HOoCcTh: eighteenwheeler (si. — aBTomoesnm), Roller (si. Mammna mapku Poiic-
Poiic);

- pudMoBaHHBIH ciieHr KOKHY SIBIIsSIeTCS OJTHUM U3 MCTOYHUKOB JICKCHYE-
CKHMX €IMHHUI] JUIsl NaHHOH rpymnmsl: jim-jar(brit. si - mammHa — pudmyercs c
«car»), lah-di-dah (brit.sl — mammna — pupmyercs ¢ «car),

- 6OJ'II)LLII/IHCTBO CJIOB BBIIIOJIHAKOT d)yHKLIl/lI'O BTOpI/l'-IHOﬁ HOMHWHALINH.

Bubanorpaduyecknii cnucox
1. XomsikoB B.A. HecranmaprHas JIeKCMKa B CTPYKTYpE AaHIVIMHCKOIO s3bIKa
HaIOHAJBHOTrO nepuoaa. ABtoped. TokT. Jluc.... kana. ¢wion. Hayk. JI., 1980, C.43-44.
2. bensepa T. M., XomskoB B. A. HecrannapTHas jeKcUKa aHIJIMICKOro s3bika. JI.:
W3n. Jlenunrpaackoro yH-ta, 1985, C. 50-55.

JUHI'BUCTUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU PEYEBBIX AKTOB
HET'ATUBHOM CAMOOIIEHKHA

S1. CrapocTuHa
3 kype, unonocuueckuti paxyromem
Hayunsiit pykoBogutens — gou. J.I1. BacuiabeBa

Pasnuynbie BUABI B3aUMOJICHCTBHUS YICHOB COIMAIBLHOIO KOJUIEKTHUBA CO-
HPOBOXK/JIAIOTCS MX OILICHKOW ITOBEJCHHUS W JESITeIbHOCTH JApYr npyra. Pexe
BCTPEYAETCSl CAMOOIIEHKA, HO OHA OYEHb Ba)KHA I YCIEIIHOTO B3aWMOIIOHH-
MaHus cobeceTHUKOB. CaMOOIIEHKa MOXET ObITh IO3UTUBHOM WJIM HEraTUBHOM.
YMeHHEe KOPPEKTHO BBIPA3UTh CAMOOIEHKY OCOOCHHO aKTyaJlbHO B IPOIECCE
OOILIEHUs] HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

CaMOOI1IeHKa MOYKET U3Y4YaThCsl B PA3IHYHBIX aCIEKTaX, OJHHUM H3 KOTO-
PBIX SIBJSIETCSI CTENEHBb YKCIPECCUBHOCTH MCIOJIB3YEMBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB.
Hwoke npuBOISATCS PE3ybTAThl UCCIIENOBAHUS SI3bIKOBBIX CPEICTB HEraTUBHOM
CaMOOIIEHKH I10 CTETIEHU UX DKCIIPECCUBHOCTH.

BbUIO BBIIEICHO TPU TPYIIBI SI3BIKOBBIX CPEICTB, OOILIMM JUJISi KOTOPBIX
SIBJISIETCSL PETYJIAPHOE MCIIOJIb30BAHME KOHCTATUPYIOIIUX BBICKA3bIBAHHM, HAYM-
HAIOMUXCs ¢ mojiexamiero I / we (00beKT CaMOKPUTHUKH) + Tyaroys am / was
(CpencTBO MPUIUCHIBAHUS OLIEHKH CYOBEKTY) — OTH JBa KOMIIOHEHTA SIBJISIFOTCS
00513aTeNbHBIMU M TIOCTOSIHHBIMH KOMITOHEHTAMU PEYEBBIX aKTOB HETATUBHOM
CaMOOIIEHKH, CaMa >X€ OIlEHKa ClIeIyeT Jajee W IPEeICTaBiIcHa OLEHOYHBIMU
CYLIECTBUTEJIbHBIMM WJIM MpUiararelibHbIMi. OT UX DKCIIPECCHUBHOCTU U 3aBH-
CHT CTEIEHb M CHJIa CAMOKPUTHUKH.

IlepByIo rpymnimy B HCCIIEAYEMOM MaTepHUalie COCTABUIIM CPEICTBA BHICO-
KOHM CTENeHH KCIPECCHBHOCTH. 3/1€Ch MMEET MECTO MCITOIb30BaHNUE TAKUX OIle-
HOYHBIX CYIIICCTBUTEIBHBIX, Kak liar, coward, jerk, prig, idiot,slob, cheat
(10 %), npunararensHbIX impertinent, ugly, sticky, clingy (7,6 %), a Takxe py-
rarenbctB (15,2 %) :
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- Marie: [in front ofthe mirrorl I am such a slob! I am so ugly. I'm stu-
gid, everyone hates me. | am a cheat, a liar, and I hate my dirty hair.

- Schoolmaster Green: Marie, This is atrocious! You don’t say so!

- Marie: Oh, sorry, sir. I didn’t hear you entering. (Paul Knag. Dead
Rats, unr.ucCT.)

Od4eHb JKCIPECCHBHO B Pa3rOBOPHOW pedyM 3BYYUT HETraTUBHAsi CaMo-
OIICHKa, BBIp@KEHHAasi B (DOpPME YCEUCHHBIX BbICKa3bIBaHHil. X ncrosib3oBaHue
MOYKET OBITh CBSI3aHO CO B3BOJHOBAHHOCTHIO TOBOPSIIIETO, 10 MPUYUHE KOTOPOM
€ro peyb HOCUT COMBYHMBBIN XapakTep:

- Chris: Why have Ay decided to bring you on voyage? What for? Fool!
Idiot! (O’Neill. Anna Christie, HHT.HCT.)

Bropyio rpynmy B HameMmM MaTepHuaje COCTaBHJIM SI3BIKOBBIC CPEICTBA
cpenHel creneHu dKkcrnpeccuBHOCTH. OHUM HanboJiee YaCTOTHBI B yIIOTEPOJICHUH —
47, 2 % ot Bcero matepuana. JIekcHka 37ech yKe MEHee 3MOoIMoHaIbHa: silly,
stupid, fool, foolish, vain, untaught, vulgar,vulgarian, cynical, dull, slow.
B nanHoOil rpynne perimku nocTpoeHHsle no monenu I am (was) + Noun cocra-
Bun 25,2 % Bcero mccieayeMoro mMatepuana, a Moaenb | am (was) + Adjective
coctaBuia 14,8 % BBIOOPKH.

- Mrs. Warren: But then Liz was such a perfect lady! She had the true in-
stinct. of'it, while I was always a vulgarian. (B.Shaw. Mrs. Warren’s profession,
UHT. KCT.)

TpeTbi0 TPYNIy MPEICTaBISIIOT PEUYEBbIC aKThl HU3KOW CTEMEHH IMO-
nuoHanbHOCTH. OLIEHOYHAs JIGKCHKA 3]IeCh y)Ke OoJiee HeWTpajabHa U 4acToO OT-
cyTcTByeT BooO1e. Taxxke B JaHHYIO TPYIITY BOLUIA peYeBbIC aKThl HEraTUBHOW
CaMOOIICHKH, TOCTPOCHHBIC M0 Mojenu | am(was)+tnot+Adjective (7,6 % BbI-
GopKH).

Bripaxenue [ am sorry, KOTOpoe OTHOCUTCS K JaHHOW TpyIie, JOBOJIBHO
YaCTOTHO, HO BO MHOTHX CJIy4asiX OHO HE BBIpa)kaeT UCKPEHHUX YyBCTB pacKasi-
HUSI, a JIMILB SIBJISIETCS] KJIUIIMPOBAHHOMN PEIUIMKOH, TPeOyeMON THKETOM:

- Bigelow: Aha! Now it’s you who are mocking at something you know
nothing about.

- Curtis: I'm sorry, but I guess you are forgetting who are you here,
aren’t you, Big? (O’Neill. The First Man. unr.ucr.)

OCHOBBIBasICh Ha pe3yibTaTax JIMHIBUCTUYECKOTO U KOJIMYECTBEHHOTO
aHaJIM30B A3BIKOBOI'O MaT€pHrajia, MOXHO CACIaTh PAA BbIBOJIOB.

Camoll MHOTOYHMCIICHHOH SBJISIETCSI BTOpasi IpyIlIla CPElICTB HEraTUBHOMH
CaMOOIICHKH, MPEJCTaBICHHAas S3BIKOBBIMU CPEJICTBAMH CPEIHEH CTENeHU JKC-
npeccuBHOCTH (44,4% BBIOOPKH). ITO TE SA3BIKOBBIC CPEIACTBA, KOTOPBIMH TO-
BODSIIIMK ONEPUPYET B COCTOSHUU 3MOLMOHAIBHON ypaBHOBelleHHOCTH. Cpen-
cTBa IiepBoii MeHee yacToTHHI (40, 4%); OHM HCHOJIB3YIOTCSI B pEeUH JIIOAeH, Ha-
XOJISIIMXCSI B COCTOSTHUM IMOLIMOHAIILHOTO BO30OYaeHus. TpeTbsi rpynma — ca-
Masi HeMHorouucyieHHas (15,2%); B Hee BOLLIM S3BIKOBBIE CPEACTBA, HUCIIOJIb-
3YIOLIMECs] B CUTyalMu (OpPMalIbHOTO OOILICHHS, KOTJa HEOOXOIUMO BBIPAa3UTh
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BEXXIIMBOE W3BMHEHHE. VHTEHCHBHOCTH CaMOKPUTHKH HANPSIMYIO 3aBUCHT OT
cuTyanuu oOmeHns. Tak Kak OONBIIYyI0 9acTh BPEMEHH UYEJIOBEK HAaXOMWUTCS B
SMOIMOHAIBHO YPAaBHOBEIIEHHOM COCTOSIHUH, TO ¥ CAaMOKPHUTHKA B OOJBIIHH-
CTBE CIIy4aeB SIBISECTCSI OOBEKTUBHOM U BIIOJIHE UCKPEHHEH.

Bubdauorpadguyeckuii cnucok:
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OCOBEHHOCTH PEYEBOT' O ITIOBEJAEHWS MEPCOHAXKEMN
AHIJIMACKOI'O POMAHA
(HA MATEPHUAJIE POMAHA JIDKEWMH OCTHUH «9MMA»)

H. CraxaHoBa
3 kype, Qunonocuveckuil paxyrbmem
Hayuwnslit pykoBoautens — aou. B.JI. IlleByeHko

Hactostmast paGora mocBsmeHa pacCMOTPEHHIO TaKHX COCTABIIIOIINX
TIpeIMETHO-pe(DEePEeHTHBIX CUTyaliii, ONMICHIBAEMBIX B IPOM3BEICHUN, KaK Xa-
PaKTEepPUCTUKH MEPCOHAXEH: XapakTep, BOCIUTAaHHE, OTHOIICHHE K OKpYy»XKalo-
M. JlaHHBIe TPU3HAKH yYaCTHHUKOB OKa3bIBAIOT HEIIOCPEACTBEHHOE BO3JIEHCT-
BHE Ha UX PEUYEBOE MOBEJEHHUE, T.€. SI3BIKOBBIC €UHUIIBI, UCIIOIb3yEMBbIE B pedH,
Ha OCHOBE aHAJIN3a KOTOPBIX MOXHO CHIEJaTh BBIBOJ O 3HAYMMBIX JTHIHOCTHBIX
XapaKTepUCTUKaX MEepCOoHa)ka. MBI IolaraeM, 4To YJaCTHHKH KOMMYHUKAIMH
BBICTPANBAIOT CBOIO PE€Yb B COOTBETCTBHU C OCOOCHHOCTSIMU X XapaKTEPHCTHK.

B pabote paccMarpuBaeTcst OTpaXEHHE B PEYSBOM MOBEICHHUH 3HAYMMBIX
XapaKTEepUCTHK TPEX TIIaBHBIX repoeB pomaHa JkeiiH OCTHH «DOMMa»: DMMEL,
muctepa Hatitnu u Xappur.

OMMa n300pakeHa B poMaHe Kak MOPsAOYHAsl, BEXIMBAsl, CO3HATEIbHAs
U caMOKpUTHYHAas JeBymka. O Takol dyepTe xXxapakrepa KaK pacCyAUTEIHHOCTH
TOBOPHUT CAEpIKaHHAs M COCPEAOTOYECHHAs pedb DOMMBL. OO0 3TOM CBHACTEIHCT-
BYIOT HCIIOJIb3yEeMBIE B €€ PEeUH IJIaroJibl, 0003HaYaIone MEHTAIbHBIE IIpOoIec-
Cbl, OCOOEHHO B COYETAaHHHU C MOJAIBHBIMH riarojamu: Well, this is a circum-
stance which I must think of at least halfa day, before I can all comprehend.
Peus OMMEBI 3By9IHT O4eHB OJIarOPOAHO BCIEACTBHE MCIIOIB30BaHUS KHIDKHON M
BO3BBIIICHHOH JIEKCHKH B Pa3roBOpax C OKPYKaIOINMH. SI3BIKOBBIE CpPEZACTBA,
HCTIOJIb3yeMbI€ B pedr DMMBI, IO3BOJISIIOT CAENATh BBIBOJ O BEICOKOM yPOBHE €€
00pa3oBaHUs U KyJIBTYPHOTO BOCIIUTaHUA. B ee pedn B OCHOBHOM HCIIOIB3YIOT-
cs BexxsmBble oOpamenus: /Up poor dear Harriet! CiienyeT OTMETUTHh IpaMMa-
THYECKH IIpaBHIbHOE O(OpMIICHNE pedr OMMEI, B HEH HCIOJB3YIOTCSI KOHCT-
PYKIHMH ¥ TPENJIOKEHUS B COOTBETCTBHM C HOPMaMH, NMPHUCYIIHMHU PEYH TOTO
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